
CUSTOM GRADE HANDGUN 4-DIE SETS - 460 S&W MAGNUM 4-DIE SET

The Hornady Series V 4 Die set include a full length sizing die, expander die,
seater die, and a crimp die. The full length die features a titanium nitride coated
sizing ring which eliminates stuck cases, and Hornady's zip spindle system that
makes setup and adjustment easy.The Seating Die includes a floating bullet
alignment sleeve and a floating steel seating stem.The seating system holds the
bullet, the case neck, and the seating stem in perfect alignment in a sleeve
before the bullet enters the neck of the case. Bullets are aligned in the sleeve as
they enter the die for optimum seating and enhanced accuracy. The Case Mouth
Expander Die is adjustable, and the Crimp Die is great when using heavy loads.

Attributes

Name: 460 S&W MAGNUM 4-DIE SET
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100203145
Mfr. No.: 546583
Die Style: Die Sets (Complete)
Náboje: 460 S&W
Delivery weight: 0.839kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 124mm
Shipping length: 188mm
UPC: 090255565836

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HORNADY CUSTOM
GRADE HANDGUN 4DIE SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HORNADY CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SETS für die Patrone 460
S&amp;W Magnum. Dieses Set wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und sichere Handhabung beim
Wiederladen von Munition zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig verstehen, bevor Sie mit der
Verwendung des Produkts beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Die Verwendung für andere Anwendungen
kann zu Gefahren führen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen. Verwenden Sie
es nicht, wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Wiederladen arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz gut beleuchtet und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ablenkungen während des Wiederladens. Konzentrieren Sie sich auf die Aufgabe.
Arbeiten Sie niemals mit brennbaren Materialien in der Nähe des Wiederladebereichs.
Lagern Sie alle Komponenten (Pulver, Zündhütchen, Geschosse) sicher und gemäß den
Herstelleranweisungen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Überprüfen Sie, ob alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Einrichtung des 4Dienensatzes

Installieren Sie die VollLängenGrößendüse in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie die Expansionsdüse entsprechend den Anforderungen Ihres Projekts ein.
Montieren Sie die Setz und Crimpdüse in der Presse.

Wiederladen von Munition

Beginnen Sie mit der Auswahl der richtigen Hülsen und Geschosse für die Patrone 460 S&amp;W.
Führen Sie die Hülsen in die VollLängenDüse ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert
sind.
Verwenden Sie die Expansionsdüse, um die Hülsenöffnungen zu erweitern.
Platzieren Sie die Geschosse in die Hülsen mit der Setzdüse, die eine optimale Ausrichtung
gewährleistet.
Verwenden Sie die Crimpdüse, um die Hülsen abzuschließen und eine sichere Versiegelung zu
gewährleisten.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie Ihre Werkzeuge und den Arbeitsplatz gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie alle Komponenten an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Rückstände in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu Ihrem HORNADY CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SET wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, regelmäßig auf Rückrufaktualisierungen zu achten und sicherzustellen, dass
Ihr Produkt den aktuellen Sicherheitsstandards entspricht. Nutzen Sie die EU Safety Gate Plattform, um
Informationen über unsichere Produkte zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das HORNADY CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SET entschieden haben.
Sicherheit und Präzision sind unsere Priorität.



CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SETS 460
S&amp;W MAGNUM 4DIE SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Hornady Series V 4 Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this document carefully before using the die
set.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used in accordance with all local laws and regulations regarding reloading firearms.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling ammunition and
reloading equipment.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Do not use the die set for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Injury from improper handling of reloading equipment.
Risk of malfunction or accidents if the die set is not used correctly.
Exposure to lead and other hazardous materials during reloading.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always follow the manufacturer's instructions for setup and operation.
Use the full length sizing die to ensure proper case sizing and avoid stuck cases.
Ensure that the seating die is properly aligned to maintain bullet and case neck alignment.
Do not exceed recommended loads when using the crimp die, especially with heavy loads.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all users are trained
and knowledgeable in safe reloading practices.

Instructions for Installation and Usage



Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Install the full length sizing die into the press according to the manufacturer's instructions.
Follow the same procedure for the expander die, seating die, and crimp die, ensuring that each die is
properly adjusted for your specific reloading needs.

Usage:

Start with the full length sizing die to size your brass cases. Ensure that the titanium nitride coated
sizing ring is clean and free of debris.
Use the case mouth expander die to prepare the case for bullet seating. Adjust the expander die for the
desired neck tension.
Insert the bullet into the case neck and position it in the seating die. The floating bullet alignment sleeve
will help ensure proper alignment.
Adjust the seating stem to achieve the desired bullet seating depth. Make sure the bullet is seated
straight and at the correct depth for your load.
Finally, use the crimp die to apply a crimp to the case mouth if necessary, ensuring that it is not
overcrimped to avoid damaging the bullet.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead or other hazardous materials in regular household waste. Follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Hornady Series V 4 Die Set, please contact the manufacturer or
your local distributor. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and product
updates.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Hornady Series V 4 Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Dies de Mano Personalizado Hornady 460 S&amp;W
Magnum

Introducción
Gracias por elegir el Set de Dies de Mano Personalizado Hornady 460 S&amp;W Magnum. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una experiencia de recarga segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones claras para su instalación y manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre protección ocular y guantes al manipular materiales de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices el producto en condiciones de humedad o en áreas con riesgo de incendio.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y consulta las
instrucciones o busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto puede provocar lesiones graves.
Los cartuchos atascados pueden causar fallos en la recarga.
La exposición a materiales de recarga puede ser peligrosa si no se manejan adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el die de longitud completa esté correctamente instalado antes de comenzar el
proceso de recarga.
No fuerces los cartuchos a entrar en el die; asegúrate de que estén alineados correctamente.
Revisa el estado de los dies regularmente para asegurarte de que no estén dañados.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está destinado para su uso por menores de edad.
Asegúrate de que solo personas capacitadas y adultas utilicen este set de dies.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté fija y en una superficie estable.
Instala el die de longitud completa en la prensa y ajusta el anillo de dimensionado.
Coloca el die expander en la prensa y ajusta según sea necesario.
Instala el die de asientado y el die de crimpado, asegurándote de que todos estén firmemente
ajustados.

Uso:

Inserta el cartucho en el die de longitud completa y presiona el mango de la prensa para dimensionar
el cartucho.
Utiliza el die expander para ensanchar la boca del cartucho.
Coloca el proyectil en el die de asientado y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Presiona el mango de la prensa para asentar el proyectil en el cartucho.
Finalmente, utiliza el die de crimpado para asegurar el proyectil en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Los materiales de recarga y los cartuchos no utilizados deben ser eliminados de acuerdo con las normativas
locales sobre residuos peligrosos.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación segura de materiales de recarga.
Nunca deseches cartuchos sin usar en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, asegúrate de contactar a un representante de Hornady
o consultar el sitio web oficial de Hornady para más información y actualizaciones.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de recarga. Mantente informado y sigue las
directrices de seguridad para disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu 4 die Hornady
460 S&amp;W Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu 4 die Hornady 460 S&amp;W Magnum. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji na temat jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i rękawice, podczas pracy z zestawem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zestawu w miejscach o wysokiej wilgotności lub w pobliżu źródeł ognia.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ciężkich ładunków w die do zgrzewania.
Przestrzegaj zaleceń dotyczących ustawień i regulacji, aby uniknąć zacięć i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: die do sizingu, die do rozszerzania, die do
osadzania i die do zgrzewania.
Zamontuj die do sizingu w odpowiednim miejscu w prasie do rewolwerów.
Ustaw die do rozszerzania i die do osadzania zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie die są prawidłowo ustawione i zabezpieczone.

Użytkowanie zestawu

Przed rozpoczęciem pracy z zestawem, zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Użyj die do sizingu, aby odpowiednio dopasować łuski.
Skorzystaj z die do rozszerzania, aby dostosować wlot łuski.
Użyj die do osadzania, aby prawidłowo umieścić pociski.
Na koniec użyj die do zgrzewania, aby zabezpieczyć pociski w łuskach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj elementów zestawu do ogólnych śmieci ani do środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
użytkowania Zestawu 4 die Hornady 460 S&amp;W Magnum.
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Säkerhetsinstruktioner för CUSTOM GRADE
HANDGUN 4DIE SETS HORNADY 460 S&amp;W
MAGNUM 4DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Hornady CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SET. Denna produkt är utformad för att säkerställa
en säker och effektiv laddningsprocess för ammunition. För att skydda dig själv och andra är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att verktygen är i gott skick innan användning.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Kontrollera att alla komponenter i diesetet är korrekt monterade innan användning.
Undvik att överbelasta hylsorna; följ rekommenderade laddningar.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av diesetet:

Installera fullängds storleksdie i pressen och se till att den är ordentligt fastsatt.
Montera expanderdien för att justera hylsans mun.
Sätt i seatingdien och justera den för att säkerställa korrekt seating av kulan.
Montera crimpdien för att säkerställa att hylsan är ordentligt krimpad.

Laddning av ammunition:

Använd en våg för att mäta rätt mängd krut.
Placera hylsan i pressen och använd expanderdien för att öppna hylsans mun.
Sätt i kulan med seatingdien och se till att kulan är korrekt justerad.
Använd crimpdien för att avsluta hylsan och säkerställa att kulan sitter fast.

Kontroller efter användning:

Inspektera hylsorna och ammunitionen noggrant efter laddning.
Förvara alltid ammunition på en säker plats, borta från barn.

Avfallshantering
Avfall från laddning och användning av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt och se till att farligt avfall hanteras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen om säkerhet och användning av produkten.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Hornady CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SET.
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Pokyny pro bezpečné používání sady matrice
CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SETS HORNADY
460 S&amp;W MAGNUM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu matrice CUSTOM GRADE HANDGUN 4DIE SETS HORNADY 460 S&amp;W
MAGNUM. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při práci s municí dodržujte veškeré platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené náboje a materiály pro vaši sadu matrice.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny die správně namontovány a bezpečně upevněny.
Vyvarujte se kontaktu s pokožkou při manipulaci s chemikáliemi nebo prachy vznikajícími při výrobě nábojnic.
Při plnění nábojů dbejte na to, aby nedošlo k přeplnění nebo podplnění.
Pokud dojde k zaseknutí náboje, postupujte podle pokynů výrobce pro jeho bezpečné odstranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte čistý a organizovaný pracovní stůl.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály po ruce.

Instalace die:

Nainstalujte die pro plné velikosti, expander die, seating die a crimp die podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny die správně upevněny a zajištěny.

Použití die:

Při použití seating die zajistěte, aby byl projektil správně zarovnán.
Používejte expander die k úpravě ústí náboje.
Dbejte na to, aby crimp die bylo správně nastaveno pro vaše konkrétní náboje.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte die, aby se zajistila jejich správná funkce.
Udržujte všechny součásti v dobrém stavu a nahraďte poškozené části.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte všechny použité materiály a obaly v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte nebezpečné chemikálie k čištění nebo likvidaci výrobku.
Pokud je výrobek poškozen, kontaktujte odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní úřady nebo organizace
zabývající se ochranou spotřebitelů. Vždy je dobré mít k dispozici aktuální informace o případných výzvách k vrácení
výrobků nebo bezpečnostních varováních.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání produktu.


